KOHTPAKT Ne 00/AP-2016

2. Mockea,

Poccutickas @edepayus

“00” uronb 2016T.
KoMnanus vMeHyeMasi B
nanbHermeMm “IlpoaaBerny”, B Jsune /JupekTopa

C OJHOH CTOpPOHBI, H
061ecTBO c OrpaHUYeHHOH
OTBETCTBEHHOCTBIO "llpoekT-2015",
ABJISIOIIEECs IOPUAUYECKUM JIUIOM o

3aKoHOZaTenbCTBY Poccuy, B sinne 'eHepa/ibHOT O
aupekrtopa Jlaymkuna H.H., peiicTByromero Ha
OCHOBaHMUHM YCTaBa, UMeHyeMoe B JaJbHeWllleM
"[lokynaTesb”, C APYyroll CTOPOHBI, 3aKJIOYUIU
HaCTOSIMNA KOHTPAKT 0 HUXKeCeAyIoleM:

1. [IpeameT KoHTpaKTa.

1.1 IlpopmaBen npogaet, a [lokynaTesp noKynaet
Ha ycaoBusix FCA ®panuus,
®paHnusa (cormacio MHKOTEPMC 2010) ToBapbl
(masnee ToBap), B COOTBETCTBUHU C YCJAOBHUSIMH,
IeHaMu |
[Ipodopme
HeoTbeMJeMOU yacTbio JloroBopa

1.2. ToBap npopaeTcs B LieJigX NOCTaBKHU ero Ha

KOJIN4eCTBOM, YKa3aHHbIMHU B

HuBoiice, ABJIAIOIAMCA

TeppuToputo Poccuiickoit Penepanuu.

1.3. llpodopma HNHBoOMC MOXKET ObITH M3MEHEHA
Npd NUCbMEHHOM COrJIaCMU 06eux CTOPOH, B
[Ipodpopme HHBolice Takke yKa3bIBaeTCsl CPOK
IIOCTaBKH TOBapa.

2.llena u O6mas croumoctb KoHTpakTa

2.1. leHnl Ha TOBap ykasaHbl B IIpodopme

WHBolMice WM mnoHUMawTcsad Ha yciaoBusax  FCA
, @panyus (Mukotepmc 2010) u

BKJIIOYAET B ce6s1 CTOMMOCTb IOI'PY3KH, YIaKOBKH,

Tapbl, MAPKUPOBKH.

2.2.1lo panHOMy KOHTpakKTy cTpaxoBKa He BXOAUT

B CTOMMOCTb ToBapa.

2.3.06masa cymMma Hacrosimero KoHTpakrta
coctasJjisier 00 000,00 ( )
EBpo.

2.4. Bce pacxonpl, BK/IOYasi TaMOXXEHHbIEe, MOCJIE
MOANKCAHUSA 5 KoHTpakTa
yIJIAYUBAOTCS CTOPOHAMM Ha TepPPUTOPUSIX

HCIIOJIHEHHUA

CBOMX CTpaH.

CONTRACT N2 00/AP-2016

Moscow,
Russian Federation
June, 00 2016

, hereafter referred to

as the “Seller” represented by Director
, on one side, has agreed with

the other side"Project-2015" Limited

Liability Company, created and operating
according to the current legislation of Russian
Federation, represented by Director Nikolay
Laushkin, acting upon the company’s charter,
hereafter referred to as the ‘Buyer’, upon the
following contract:

1. The subject of the Contract.

1.1. The Seller sells and the Buyer buys on the
terms FCA France
(according INCOTERMS 2010), the goods,
hereinafter referred to as “Goods”, as per on
terms, prices and quantity as stated in the
Proforma Invoice, which will be considered as
an integral part of the Contract

1.2. Sold goods should are to be supplied to
Russian Federation.

1.3. Proforma Invoice can be changed under
written consent of both parties. Delivery period
should be indicated in Proforma Invoice as

well.

2. Prices and Total value of the Contract
2.1. Prices of the Goods are indicated in
Proforma Invoice and understood on FCA
, France (Incoterms 2010)
and include cost of packing, transportation
packing, marking and loading.

2.2. According to this Contract insurance is not
included in the cost of goods.

2.3. The total amount of this Contract is 00
000,00 ( ) Euro.
2.4. After signing and fulfillment of the present
Contract all the expenses including custom
duties are paid by the parties on their own
territories.

2.5. Bank fee and commissions are to be paid by
the Seller in the Seller’s country. Outside the




2.5. DBaHKOBCKME KOMHCCMU Ha TeppUTOPUU
crpanbl [lpojaBua omnauuBaet IlpojaBel, BHe
TEPPUTOPHUHU

ctpanbl [lpomaBma 6GaHKOBCKHE

KOMMCCHH OIlJIaYUBaAeT HOKynaTeJIb.

3. YcaoBuda miaTexa

3.1. IlnaTexky 3a ToBap, NOCTABJEHHbIM B paMKax
HacTosmero KoHTpakTa, JO/KHBI IPOU3BOAUTHCA
B EBPO.

3.2. CTOpOHBI AOTOBOPUJIMUCH, YTO OIJIaTa TOBapa
no KoHTpakTy po/kHa OBITb TpOHU3BefleHa
0aHKOBCKHMM IIepeBOJIOM Ha O0aHKOBCKHUM cueT
[IpozaBua.

3.3. [lokymnaTesb OCYILECTBJISIET
npeaBapuTesabHylo omiaaty 30% OT CcyMMBbl
KOHTpaKTa B TeyeHHe 10 pabouyux AHEN c MOMEeHTa
noJsiyueHus: npodopMbl MHBOMca oT [IpozaBua u
70% nepef, OTTPY3KOM.

3.4. B ciyyae HapylleHUs CPOKOB IOCTaBKU U
[IOCTAaBIIIUKaA OTIPY3UTh
NoJIy4YeHHBIN aBaHC IpoJaBel, 06513yeTcst BEDHYTh
Ha cyeT mokymnateato B TedeHue 30 (TpuguartH)
KaJIeHZJapHbIX

OTKa3a TOBap,

JHeHN ¢ JaTel HapyuleHus
COTJIAaCOBAaHHOM AaThl OTTPY3KH, €CJIM CTOPOHAMHU
He JOCTUTHYTa [IOrOBOPEHHOCTb 00 WMHOW JaTe
IIOCTaBKH.

3.5. TIlocne mnepeBoja

He3aMeAJUTeNbHO HanpasiseT [lpojgaBuy mno

feHer IlokymnareJib

3JIEKTPOHHOM  MOYTe  KONHI0  JIOKYMEHTa

NOATBEPKAAOIETO TEPEBO/,

4. CpoK 4 AaTa NOCTaBKU

4.1. YcnoBua mnocrtraBku: FCA ,
®panuusa (Mukorepmc-2010).

4.2.TlocraBka ToBapa ocyLieCTBJIAETCA IAPTUAMY,
cbOpMHUpPOBAHHBIMU Ha
[Tokynaresnd.

OCHOBaHWU 3aKa30B
4.3. 3aka3 cuuTaeTCd NPUHATHIM K UCIOJIHEHUIO,

ecJu [Iponasen, BBICTaBWJI
npeJBapuTebHbIN HHBOMC.
4.4, VHBOWC BCTymaeT B

MO/ TBEPXKAEeHUSA

[TokynaTeJito

CUIy C
[TokynaTtesneM

MOMEHTA
corjnacud Ha
OIJIATY 110 3TOMY UHBOWCY.

4.5. Cpok oTTpy3KHU ToBapa co ckjaaja [Ipoaasna: 3
(Tpu) Hepenu c MoMeHTa noJsydyenuda [IpogaBuomM
npegonatel 100% oT cyMMbl MHBOJCA.
[IponaBeny, o06s13aH u3BecTUTb I[lokymaresnss o
dakTe oTrpy3ku ToBapa B KpaTuyallliMe CPOKH,

Seller’s country all bank commissions are to be
paid by the Buyer.

3. Terms of payment
3.1. Payments for Goods supplied according to
this Contract should be made in EURO.

3.2. Parties agreed that the payment for the
Goods under the Contract shall be made by bank
transfer to the Seller's bank account.

3.3. The Buyer arranges advanced payment of
30% within 10 working days after receiving
Proforma invoice from the Seller and 70%
before the loading.

3.4. In case of terms of delivery disruption or
failure because of the Seller the Seller is to
return advanced payment made by the Buyer to
the Buyer’s account within 30 (Thirty) calendar
days the date
circumstances if the Sides had not agreed
another.

from of occurrence of

3.5. The Buyer will send without delay the
copies of the payment confirmation documents
to the Seller by e-mail after each money
transfer.

4. Terms of delivery

4.1. Delivery terms: FCA ,
(Incoterms - 2010).

4.2. Goods are delivered in lots formed in the

France

assortment, based on Buyer's orders.

4.3. The order considered to be implemented if
Seller makes out a Proforma invoice to the
Buyer.

4.4. Invoice comes into power after the Buyer
confirms its payment.

4.5. The shipment date is agreed as 3 (Three)
weeks from receipt of 100% payment of
Proforma invoice.

The Seller shall inform the Buyer of the fact of
shipment as soon as possible and shall provide



COOOLUB  CAeAylolide JaHHble: OMNHCAaHUE,
KOJIMYECTBO U BeC OTTpYKeHHoro ToBapa.
[lokynatenb 06s13aH corJsiacoBaTh C [IpogaBiiom
JlaTy OTTrpy3KU (MUHUMYM 3a CyTKH 0 OTTPY3KH),
[IpopaBuy
TPaHCHOPTHOTO CPe/ICTBA.
4.6. lIpaBo co6cTBeHHOCTH HA TOBap MepexoauT K
ToBapa
corJiacHo ycsoBusiM noctaBku FCA ,
®panuusa (Mukorepmc - 2010)

4.7. O6s3aHHOCTb M0 3aKJIYEeHUIO JoTroBopa
NepeBO3KU U €ro OIJaThl [0 MYHKTa JOCTaBKH

Bo3Jjiaraetcd Ha [lokynartess.

COOBLIUTh HOMEp ©U  Mapky

[lokynatenro B MOMEHT OTIPY3KH

4.8. Ciepgyromye AOKYMEHTBI SIBJASIOTCH 4acThlO
JIAaHHOTO KOHTpPAaKTa:

e HHBoiic (opuruHas u 3 KONUM)

e [IMP, BeinucaHHad Ha uMm4 [losyyaTtens

e YMaKOBOYHBIHN JUCT (2 KONUH)

e (CepTuduUKaT NPOUCXONKAEHUS

5. YmakoBKa ToBapa
5.1. YnakoBka, B KOTOpoH oTrpyxaetcsa ToBap,
JlOJDKHA obecrne4yuBaTh, npu YCJIOBUHU
Ha/iJ1exallero obpalieHus ¢ rpy30M, COXPaHHOCTh
ToBapa
COOTBETCTBOBATb CTaHAApTaM, IPONKCAHHBIM [1Jisl
JaHHOrTOo BuJa ToBapa ¥ MeTOJOB

TPAaHCIOPTUPOBKU. Ha Kakgoe MecTo JoJ/DKHA

npu TPaHCIIOPTUPOBKE U

ero

ObITh HaHeceHa CJeAylollas MapKUpOBKa:
Ha3BaHUe INyHKTa  Ha3HayeHHUs, CTpaHa
IPOUCXOXKEeHUSA ToBapa, HavMeHOBaHUe

[IpozaBua, HOMep MecTa, BeC 6PYTTO, BeC HETTO,
rabapuThl sIIuKa (cMm).

6. Caaya ¥ IpyMeMKa TOBapoB

6.1. ToBap cuuTaeTca JocTaBJaeHHbIM [IpogaBiom
Y npuHATbIM [lokynaTenem:
N0 KOJHMYECTBY - B  COOTBETCTBUU C
CONPOBOJUTENBHBIMU JOKYMEHTAMU;

[0 KaYyeCTBY — B COOTBETCTBUU C CEPTUPUKATOM
kadectBa [IpopaBua.

6.2. OkoHYaTeJibHasi NpUeMKa BbINOJIHAETCA B
ctpaHe [lokynareJida. ToBapbl IPUHUMAIOTCA:

0 KOJIMYEeCTBY MeCT - Ha MOMEHT IMOJIy4YeHUs
ToBapa ot JkcneauTopa ([lepeBo3unka);

0 KOJIMYECTBY COJIEPKUMOTO B YIAKOBKE - He
no3/Hee ABYX HeJle b I0cJje nosydyeHus: ToBapa, a
TaK)Xe Ha MOMEHT BCKPbITHUS YIIaKOBKY;

following information: Description, Number
and Weight of the goods.

The Buyer shall inform the Seller of the date of
planned loading (minimum 24 hours before the
loading), Name and plate number of Vessel.

4.6. The right of ownership for the Goods shall

pass to the Buyer at the moment of loading of

the Goods (according to the delivery basis FCA
, France (Incoterms - 2010)

4.7. All transportation costs as well as

transportation contracts are to be made by the

Buyer.

4.8. Following documents are part of the

contract:

« Invoice (origin and 3 copies)

¢ CMR to the Consignment name

« Specified packing list (2 copies)

« Certificate of origin

5. Packaging

5.1. The packing of the Goods to be shipped shall
be in conformity with the standards established
for this kind of Goods and the chosen method of
transportation, and shall ensure the safety of
the Goods during the transportation. Each place
should be marked with address of the Buyer,
country of origin of the Goods, name of the
Seller, number of the place, size of the box (cm),
net weight.

6. Delivery and acceptance of the goods
6.1.The Goods are considered as delivered by
the Seller and accepted by the Buyer:

as to number of packages - according to
shipment documents;

as to quality - according to the Quality
Certificate issued by the Seller.

6.2. Final acceptance is to be made in the
territory of the Buyer.

The Goods are being accepted:

as to number of packages - on receipt of the
Goods from a Forwarder (Carrier);

per quality of items - not later than 48 hours
after receiving the Goods and the moment of



10 KaueCTBY — He I03)Ke Mecsla 10cJe BCKPbITUsA
yIaKOBKH.

6.3. IlppueMKa BBINOJIHAETCH YNOJHOMOYEHHBIM
npeactaBuTesneM IlokynaTesns ¢ mpur/ialmieHueM
npu Heo6XOAMMOCTU TpeAcTaButenss Toprosoit
(mo BbIOODY [Tokynaress) c
odpopMieHHEM aKTa NPUEMKHU.

aJaThbI

7. KayecTBo TOBapa. Peksiamanus Ha ToBap

7.1. KayectBo ToBapa JOJ/XKHO HaxOAUTBHCA B
IIOJTHOM COOTBeTCTBUU ¢ CepTUPHUKATOM KayecTBa
NPOU3BO/IUTEIS.

7.2. lna ToBapa, kKauecTBa KOTOpPOro TpebylOT
CHelUaJbHbIX  TFapaHTUH,  yCTaHaBJIWBAETCS
rapaHTUHWHBIN CPOK 12 MecsALeB €O AHA NOCTABKHU.
7.3.Eciu B TeueHUe rapaHTUHHOIrO cpoka ToBap,
nocrtaByaeHHbI [IpoaaBiioM, nposiBUT JedeKThbl
WJIU HeCOOTBETCTBUEe ycCa0oBUAM KoHTpakTa,
[IpogaBeny, o06s13aH  ycTpaHUTb JAedeKT uIu
3aMeHUTb JePpeKTHbIE KOMIIOHEHTHI 32 CBOU CYET.
JoctaBka JedeKTHbIX TOBAapoOB MNpHU BO3BparTe
BbINOJIHSIeTCs 3a cyeT [lokymaTensi.

7.4. llokynatesp MOxeT BbIABUHYTH IIpozaBuny
NpeTeH3WU N0 KOJUYeCTBY U KadyecTBy ToBapa B
TeyeHHe 8 (BocbMu) gHEN co AHSA MOCTABKHU.

dna  Tosapa,
nepuoioM, NpeTeH3UU N0 KAa4eCTBY MOTYT ObITh
BbIIBUHYTBI U B Mecsna
UCTeYeHUs TapaHTUHHOrO CpoKa NpHU YCJIO0BUH,
yTto [lokynaTesb 06Hapyu AedeKThl B TEUEHUE

obecrie4yeHHOr0 TrapaHTHHHBIM

TedyeHHne nocJje

rapaHTUHHOIO CpOKa.
7.5. [IpeTeHsuu noaTeepxaaoTca CepTudpukaTom

HeHUTpasibHOHN KOMIIETEeHTHOU 3KCIepTHOMN
OpraHu3aluu.
7.6. [Iponasen JOJDKEH YAOBJIETBOPUTH

BO3HUKLIYI0 NpeTeH3UI0 B TedeHue 20 JgHeH c
MOMEHTA ee MOJIyYeHUS.
7.7. llpeTeH3UX WM 3aMeyaHUs [0 KadyeCTBY Ha

yKe MOJy4YeHHbIN [TokymnaTesem TOBap
NpUHUMAKTCA  TOJbKO  €CJM  ToBap  He
nojsBeprajsics  JilO6bIM ~ XUMUYECKUM  WJIU

TepMUYECKUM 00paboTKaM: CTUPKaM JIMOO UHBIM
JPyTUM BO3JEUCTBUSM.

8.®opc-maxop
B cay4dae
HEBO3MOXXHBIM

006CTOATEJILCTB,
YacTHUYHOEe

JeJTaroux

HNJIN ITOJIHOE

opening the package;
as to quality - not later than one month after
opening the package.
6.3. Acceptance of the Goods shall be made by
the official representative of the Buyer in the
presence of, if the
representative of the Chamber of Commerce (at
Buyer's discretion) with the execution of the
report of acceptance.

necessary, official

7. The quality of Goods. Claims

7.1. The quality of the Goods shall conform to
the Quality Certificate issued by the supplier.
7.2. For the Goods being in need of special
warranty, the warranty period is fixed within 12
months from the date of delivery.

7.3. Should the Goods within the guarantee
period prove to be defective or not
corresponding to the Terms and Conditions of
the Present Contract, the Seller shall eliminate
defects or replace defective parts. The costs on
the delivery of defective parts back to the Seller
are covered by the Buyer.

7.4. The Buyer can claim the Seller for quantity
as well as for quality within 8 (Eight) days from
the date of delivery.

For the Goods ensured by a warranty period
claims can be made 30 days after warranty
period expires in case if the Buyer has found
defects within this warranty period.

7.5. The claims must be proved by the
Certificate up by a competent
independent expert Organization.

7.6. The Seller is to examine and fulfill the claim
within 20 days on receipt of the claim.
7.7.Quality remarks or claims for the sent goods
are only accepted if goods are in original state -
any transformation of goods or manipulation by
laundry  process
compensation.

drawn

does not entitle to

8. Force-majeur
If in the case of the Force-majeur circumstances,

namely fire, natural calamity, blockade,



BbINloJIHeHHe KOHTPaKTHbBIX 00513aTeIbCTB JI060M

N3 CTOpPOH, a HWMEHHO: TIIOoXKap, CTUXUHHBIE

6e/cTBUsI, BOWHA MU 60eBble JelCTBUS, 3Mb6apro
Jata ucnosHeHUs1 KOHTpaKTHbIX 00513aTe/IbCTB

U3MeHdeTcH B COOTBETCTBUU C
IPOJO/KUTENbHOCTbI0  BO3JEHCTBUS  TaKHUX
06CTOATE/bCTB.

Eciv  Takve 06CTOSATENLCTBA MPOJOJDKAIOTCS
6ojiee Tpex MecsleB, KaXKaash U3 CTOPOH HMeeT
IpaBO OTKA3dTbCA OT L[aJ'[bHefILHeFO HUCIIOJIHEHUSA
KoHTpaKTHBIX 06513aTe/IbCTB, U B 3TOM C/Iydyae HU
o/lHAa M3 CTOPOH He HMeeT MpaBa Tpe6GOBaTh
BO3MeELEeHHUA TIOHECEHHBIX y6bITKOB.

CtopoHa, HaxoAdwascAd TMoJ BO3AEUCTBUEM
06CTOSATENbCTB, Jesar X HEBO3MOXHbIM
HCIOJIHEHHE KoHTpaKTHbIX 006513aTeJIbCTB,

JloJbKHA HMHOOPMUPOBATh JPYTyl0 CTOPOHY O

HaCTYIJIEHUH 158,078 OKOHYaHUHU TaKHUX
06CTOSITEIbCTB B TeYeHHUE NATU JHEN. JIOKYMEHThI
n3 Toproeoi crpan IlpogaBua wu
[loxymnarens, oyneT
NOATBEPXAATb OYEBHUJHOCTb BBIIIEYNOMAHYTHIX

06CTOAATE/ILCTB,

IMaJiaThbl

COOTBETCTBEHHO,

HUXx HaJ/In4iue u
npoAOJIXKUTEJIbHOCTD.

9. KoHpuaeHIIMATbHOCTD
9.1. O06e
CTpOXKaAMIYy TallHy U KOHQUAEHIIMAIBbHOCTh B
yCJIOBUH HacToALIero
KoHTpakTa, a TakKe JOKYMEHTOB, IOJANUCAaHHBIX B
paMKax HaCTOSILero KOHTpaKTa.

CTOpPOHBI ~ COTJIAaCHBI  COOJIIOAATH

OTHOILIEHHUH BCeX

10. ApouTtpax
10.1. BO3HUKaIOIIUe
BCJI€ICTBUE UCTIOJIHEeHUsI HacTosero KonTpakra,

Bce pasHorJacusl,
JIOJDKHBI PelaThCcs MyTEM IMEPEroBOPOB MEXKAY
CtopoHamu.

10.2. Eciu cTOpOHBI
corJialieHuIo B TedyeHue 10 pabouux aHeH, 060
CIIOP, BOBHUKAIOIUH U3 UJIH B CBSI3U C HACTOSILI[UM

He MOryT MpPUUTH K

CoryailieHveM, B TOM 4uCJe JH0O60M BOIpOC B

OTHOLIEHHUH ero CymieCTBOBaHUA,
,E[ef/‘ICTBI/ITe.}IbHOCTI/I WJIN TpeKpalleHud, AOJIXKEH
OBbITH nepegaH H, peuieH nyTemM

apbuTpaka B COOTBETCTBHUHM C ApOUTPaKHBIM

HaKOH€EI,

persnamenToM EBpomnelickoro Coro3a. f3bikoM

apobuTpaKHoro  pa3bupaTesbCTBa  SBJSETCS

embargo on exports or Imports, or some other
ones not dependent on the Parties, the full or
partial execution of this Contract becomes
impossible by any of the participants, the period
of the obligations execution is extended in
correlation with the time frame of the Force-
majeur circumstances.

If such circumstances and their consequences
should continue for more than three months
each of the Parties in this Contract shall have the
right to reject all future obligations stipulated in
the Contract. Neither Party shall have the right
to claim compensation for damages related to
these circumstances from the other Party.
Either Party who finds it impossible due to such
circumstances to accomplish their obligations
according to this Contract shall immediately
inform the other Party by both electronic means
and registered mail of the Force-majeur
circumstances. A certificate issued by the
Chamber of Commerce of an appropriate
geographical entity, related to either the Seller’s
or Buyer's countries, shall serve as proper proof
of the existence of a Force-majeur and its
duration.

9. Confidentiality

9.1 Both Sides have agreed to keep under strict
secret and confidentiality all
concerning the terms and conditions of this
Contract as well as all additional documents
signed under the present Contract.

information

10. Arbitration

10.1. The parties should settle all the disputes
and differences, which may arise out of the
present Contract or in connection with it, in an
amicable way.

10.2. If the parties fail to reach an agreement
within 10 working days:
juridical legal competence in case of any dispute
arising out of or in connection with the present
Contract, including any question regarding its
existence, validity, quality items or termination,
shall be referred to and finally resolved by
arbitration under the Arbitration Rules of
European legislation. The language of
arbitration shall be English. The place of
arbitration shall be Paris / France.

Arbitration and



QHTJIMACKUM A3bIK. MeCcTo apOuTpaXka sBJIseTCs
[Mapwxk / ®panius.

11. [Ipo4yue ycj10BUA.
11.1. Eciu ycTaHOBJIEHO, 4YTO Kakoe-Ju60o U3
HaCTOSILETO KoHTpakTa
HeJIECTBUTENIbHO, TO OCTaJibHble II0JIOXKEHUS
COXPAaHAKT HOPUAUYECKYIO

MOJIOKEHU

CUIYy U JIOJKHBI

TOJIKOBAaTbCS B KOHTEKCTE IepBOHAYaIbHBIX
1eJse U B NOJIHOM COOTBETCTBUH C AeUCTBYIOIIUM
3aKOHO/IaTeJIbCTBOM.

Eciu kakoe-n1m60 U3 yciaoBui fanHoro KoHTpakra

OyleT 3ampemeHo WJIU OOBABJIEHO CyA0M
HEe3aKOHHBbIM, HeAEI‘/JICTBI/ITeJIbH]:JM nJIN
HUYTOXXHBIM, TO TaKOoe YCJOBHUe OyJIeT B

Tpe6yeM0171 CTelleHUW HCKJIIIYEeHO M3 JaHHOIo
KOHTpaKTa. OcTaBuivdecsi MOJIOXKEHUS AAaHHOTO

KoHTpakTta He OyayT, 10 BO3MOXHOCTH,
W3MEHATbCA WJIU MOAUPUIUPOBATHCSA, U BCe
Jpyrue yCJA0BUS, He HCKJIIDUEHHbIE
BBILIEYNOMSIHYTBIM  CHOCOGOM,  MPOJOJDKAIOT

JleICTBOBATh B IIOJIHYIO CUJIY.

11.2. lansbiii KoHTpaKT cyuTaeTca BCTYNUBLIUM
B CHJIy C MOMEHTA ero MOANMUCAaHUSl U, eC/]U OH
paHee npekpauieH B COOTBETCTBUU C
OrOBOPEHHBIMH NpOAOJDKAET
JleiICTBOBAaTb B Te4YeHUe OJHOro KaJIeHJApHOTO
roza.

11.3. /JlaHHblii KOHTpaKT, paBHO Kak U JiO6Oble
JOKYMeHTbl  (NpUJIOXKeHHs],  cllenuUKaLUH,
JI0OTIOJIHEHUsA) B paMkax KoHTpakTa MoOryT ObITh
O/ HCaHbI

He
yC/JI0BUAMHU,

nyTeM obMeHa CtoponamMu
COOOIEeHUSIMU 3JIEKTPOHHOM MOYTHI.

11.4. Jlanubiii KOHTpaKT 3ak/O4YEH CPOKOM IO
31.12.2016r. BKJIIOYUTENBHO.

11.5. Hacrosmwuii KoHTpakT cocTaBjeH B 2
3K3eMILIpax. B cay4dae

pa3HOrJacUd MeXJy PYCCKOW H aHIJIMKUCKOU

HaXO0XK/eHHUs

BEPCUSIMU KOHTPAKTA, IpeBaJMpyeT aHIJIUHCKUU
BapUaHT KOHTpaKTa.

12. KOpugudyeckue ajpeca M OaHKOBCKHE
PEKBU3UTHI CTOPOH

B ciydyae u3MeHeHUH GAaHKOBCKUX PEKBU3UTOB
JII060H M3 CTOPOH JApyTrasi CTOPOHA A0JKHA ObITh
nocraBjieHa 00

3TOM B HN3BECTHOCTDb B

IMMCbMEHHOM BHJe, U B TedyeHHe 10 jgHeH
HaAJIeXKUT 06eruMHu

CTOpOHaMH

COCTaBUTb INOAINHKWCAaHHOE

ﬂ,Ol’[OJ'[HeHI/Ie K HacCTodluemMmy

11. Other Conditions.

11.1. If it becomes apparent that any of this
Contract’s conditions is no longer valid, then the
rest of this Contract’s conditions keep their legal
power and must be interpreted in the context of
initial intentions and in full compliance with the
valid legislation.

If any of this Contract’s terms or conditions
becomes recognised as forbidden, invalid or
impotent or declared illegal by the court, than
such a term or condition will be excluded from
the present Contract. The rest of this Contract’s
terms and conditions, if it possible, will not be
subject to modification or change and all the
rest of the terms and conditions, which are not
excluded by the above method, will remain valid
and in power.

11.2. The Contract is to be considered as binding
and legally valid since the date of it is signing
and if it is not terminated earlier in by the use of
the previously stated conditions this Contract
shall remain legally valid and binding on all of
its Parties for the period of one year.

11.3. The Contract as well as any document
the (attachments,
specifications, amendments) can be made via

within Contract
exchange of faxes or e-mail messages between
the Parties.
11.4. The present Contract acts
31.12.2016.

up to

11.5. The present contract exists in two copies.
In case of discrepancies between the Russian
and the English versions of the agreement,
English text shall prevail.

12. Legal address and Bank Requisites of the
Parties

In case of bank requisites being changed by any
of the parties, the other party should be
informed about it in writing and within 10 days
an Amendment to the Present Contract with
new Bank requisites is to be made and signed by
both parties



KOHTpaKTy C BHOBb YCTaHOBJIEHHBIMH
0aHKOBCKHUMU PEKBHU3HUTaMH.

MNOKYNATEJb / THEBUYER:
000 «IIpoexT-2015» / Project-2015, LLC

OI'PH / Company Identification Number
1115029007477

WHH / VAT 5029154179

KIII / KPP 502901001

I0p. Aapec / Legal Address:

Silikatnaya street, area 55B, building 2, Mitischi
town, Mitischi area, Moscow region 141013
Russian Federation

Tel: +7 (495) 926-02-82

Email: e.golova@pro2015.ru

Banking details:
Acc. 40702978 0170 0100 0088 (Euro)

IVANOVO, RUSSIA

SBERBANK (SEVERNY HEAD OFFICE),
YAROSLAVL

SWIFT: SABRRUMMYA1

Receiver's Correspondent (KoppecnoHgeHT
noJIy4daTesisi)

DEUTDEFF Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main

General Director Nikolay Laushkin

THE SELLER /TIPOJABEILL:
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
Company identification number :

VAT:
B.P.:

Legal Address:

Tel. +33
Fax. +33
Email:

Banking details :
IBAN:

SWIFT:
BIC:

Bank Address:

Director Generale



